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Lénda pérmban pérmirésimin e shkathtésimeve kryesore
té komunikimit né gjuhén turke népérmes temave té
pérgatitura pér mésimin e gjuhés turke si gjuhé e huaj.
Niveli i kursit éshté B1. Zgjerohet fjalori, trajtohen tema
té ndryshme sig jang€, komunikimi né vende publike duke
shtjelluar kategori té ndryshme gramatikore té emrave
dhe ményrat foljore (ményra déshirore, ményra e
detyrshmérisé, ményra kushtore etj.). Studenteve u
ofrohen fjalimet e personaliteteve té suksesshme nga
bota dhe artikuj té tjeré té dobishém pér integritetin e
tyre né shoqgéri. Njoftohen me personat e famshme té
sukseshme. Zhvillojné biseda né lidhje me suksesin,
botén e punés, artin, realitetin dhe éndrrat. Studentet
meésojné shprehje fraziologjike, fjalé té urta et;.




- té komunikojné lirshém né gjuhén turke né njé nivel mé
té larte,
- té identifikojné, analizojné dhe zbatojné njohjen e
karakteristikave té gjuhés turke dhe dallimet me gjuhén
amétare.
- té zotérojné aftésité e té folurit né situatat té ndryshme
né dialog me té tjerét
- té krijojné lidhje nérdmjet teksteve dhe jetave té tyre
- té zgjerojné fjalorin dhe shkathtésité e té shkruarit né
gjuhén turke.
- pérmes teksteve té pasura bashkékohore udhézohen dhe
pasurohen nga aspekti kulturor dhe ndihmojné né
formimin e njé karakteri té shéndosh té studenteve.
- té krijojné lidhje nérdmijet teksteve dhe jetave té tyre dhe
medjave té ndryshme
- té zgjerojné fjalorin dhe zhvillojné gramatikén e gjuhés
turke.

Pas pérfundimit té kétij kursi studenti :

- Definon fjalé dhe koncepte té reja né fushén e
punés, sportit dhe shéndetit. Njeh kategori té
reja gramatikore (ményrat e foljeve, diatezat
etj.)

- Pérmbledh dhe pérshkruan situata té
ndryshme nga jeta e pérditshme (p.sh.
analizon shpallje e konkurse, aplikon pér
puné, regjistrohet né studime)

- Shkruan tekste formale dhe jo formale, (ese
me tema té thjeshta, letér, kérkes, ankesé etj.)

- Dallon dhe krahason kulturén dhe botén e tij
me kulturén botérore dhe né veganti me até
turke

- Vleréson dhe gjykon ngjarje dhe koncepte
pérmes zgjedhjeve gjuhésore té reja

- Njeh kategori té reja gramatikore (ményrat e
foljeve, diatezat etj.)

- Méson terminologji t€ reja ne fusha t&
ndryshme

Ngarkesaestudentit (duhet té jeté népérputhjeme rezultatete nxénies sé studentit)



Ligjératat 1 15 15
Teori/Puné né laborator/Ushtrime 2 15 30
Puné praktike 10 min 15 2.5

Pérgatitje pér test intermediar

Konsultime me mésimdhénésin 10 min 15 2.5

Puna né terren

Testi, punimi i seminarit 2 2 4
Detyré shtépie 40 min 7 4.6
Mésimi individual (né biblioteké apo né shtépi) 1 15 15
Pérgatitja pér provimin final 10 2 20
Koha e vlerésimit (testi, kuizi, provimi final) 2 2 4
Projektet, prezantimet, etj. 30 min 1 0.5

Gjuhé Turke Il éshté mésim i rregullt dhe mésimi mbahet né ményré grupore dhe
1+2 oré né javé. Forma e ligjerimit éshté praktike dhe interaktive.
Metodat e zbatuara gjaté ligjeratés jané:

- Metoda e garamatikés-pérkthimit,

- metoda direkte e cila bazohet né dialogje ose tregime té shkurtra me té
cilét térhiget interesi i studenteve dhe e cila bazohet né dégjim, lexim,
kuptim dhe bisedé,

- metoda e bazuar né detyra,

- metoda audio-linguale,

- metoda audiovizuale,

- metoda komunikative dhe eklektike.

Kufiri i kalueshmeérisé sé |éndés éshté 60%.
Vijueshméria e studentit 10%;

Kollokviumi 30%

Provimi final 60%.



1. Yeni iklim Turkce B1 Ders Kitabi, Yunus Emre Enstitusu Turkce Ogretim Seti (z-
kitap)

2. Suer Eker, Cagdas Turk Dili, Ankara:Grafiker Yayinlari, 2011

3. Mehdi Polisi (2009). Gramatika e gjuhés turke. Shkup: Logos-a.

4. Lars Johanson (2021). Turkic (Cambridge Language Surveys). Cambridge:
Cambridge University Press. https://doi.org/10.1017/9781139016704

1. Jaklin Kornfilt, Turkish Grammar (Descriptive Grammar), Routledge,
London, 1997

2. G.L.Lewis, Turkish Grammar, 1967, Second edition 2000. Oxford:
Oxford University Press

3. Veprat klasike dhe bashkékohore letrare turke

Hartimi i planit mésimor

Java 1: Bota e Punés

Duhet té gjejé njé puné té re
Ményra e detyrueshmérisé: -meli

Java 2: Ményra e detyrueshmeérisé né kohén e shkuar —meliydi
Ményra e detyrueshmérisé né kohén e shkuar —meliymis

Java 3: Né vendin e punés
Detyrueshmeéri: -mek/me + p.pronésore gerek/lazim

Java 4: Fshehtésité e suksesit
Domosdoshméri —mek zorunda/mecburiyetinde, -meye mecbur
Profesionet té éndrrave
Domosdoshméri kal-

Java 5: Koha pér sport
Reciprociteti: birbiri
Refleksiviteti: kendi

Java 6: Shéndeti dhe sporti
Sportet e vjetra
Terminologjia e sportit

Java 7: Kolokvium (1 oré)
Fémijté e arta té sportit: Maria Sharapova, Bruce Lee, Edson Arantes do
Nascimento (Pele)
Diateza vetévetore —(i)n

Java 8: Tifozét femra
Diateza reciproke —(i)s
Fanatizmi pa kufi


https://doi.org/10.1017/9781139016704

Java 9: Béjé njé déshiré
Ményra déshirore -se

Java 10: Ndértimi i dialogut
Ndértimi | fjalive gé fillojné me : keske

Java 11: Fatékeqésisht e pa mundhsme
Meényra déshirore —(y)se + idi (keske)

Java 12: Endrro dhe realizo
Gjerundi —(y)ken / iken

Java 13: Té shprehurit e pendimit
Shkrim

Java 14: Bota e éndrrave
Bisedim

Java 15: Kolokvium

Pér té pasur sukses mé té miré dhe mé té lehté né pérvetésimin e léndés jané disa kérkesa gé duhet t'u pérmbahet
studenti. Té gjitha ato mund té pérfshihen shkurt: vijimi i rregullt i mésimit; interesimi dhe angazhimi i tij pér ta
pérvetésuar léndén; sjellja e miré dhe korrekte; respektimi i mendimeve; ndihma reciproke etj. Telefonat mobil/té
mengur dhe pajisjet e tjera elektronike (p.sh. iPod-ét) duhet té fikén (apo té kurdisen né vibrim) dhe té mos
ekspozohen gjaté oréve té mésimit.

Laptopét dhe kompjuterét tableté lejohen té pérdorén vetém né heshtje; aktivitetet e tjera, si¢ jané kontrollimi i e-
mailit personal apo shfletimi i ueb-fageve né internet, jané té ndaluara.



